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I. AKTYAJBHI IUTAHHS TEOPII MOBH

VJIK: 81'1"bonkano O."
DOI 10.31652/2521-1307-2020-30-10-19

JIHTBOYKPAITHICTUKA B HAYKOBOMY JJOPOBKY YI'OPCHBKUX MOBO3HABIIIB
(ua matepiaji npaus Hlangopa (Onexcanapa) bonkada)

€anzasera bapanb
3akapnaTchkuil yropcbkuit iHCTUTYT iM. Depennia Pakori 11
VYkpaina, M. beperoro, By;1. Myxaiiceka, 34
e-mail: barany.erzsebet75@gmail.com
ORCID: 0000-0001-8395-5475

Anans0ept bapans
3akapnaTchbkuii yropebkuit iHCTHTYT iM. Depenna Pakorri 11
VYkpaina, M. beperoso, Byi. Myskaiicbka, 34
e-mail: caroline@kmf.uz.ua
ORCID: 0000-0002-9950-5601

Y cmammi nooano 6ioepagito ma nayxosy oisivHicmb yeopcbkoeo pinonoea lllanoopa
bonxana, oxapakxmepuzosano 1020 6HecoK y po36UmMoK YKpPAiHCbKOi MOBO3HABYOI HAYKU, 30Kpema
Oianexmonociunoi, 8uUsHa4eHo 1o2o micye 8 aiHe8oyKkpaiHicmuyi. YV naw uac eusHano, wo ceoimu
HAyKo8uUMU po3siokamu boukano ewic neabusxuil 6Kk1a0 y po3eumox HAyKu Npo YKPAiHCbKY MO8Y,
0ianexkmonozito, 30Kkpema i 2yyynvCoKy, ad MaKoic 2yYyibCbKy emHozpaqiro.

KuarwuoBi cioBa: nineeoykpainicmuxka 6 Yeopwuwni, Illanoop bowkano, 3axapnamms,
VKpPaiHCbKa M0GA, YKPAIHCbKA OiaNeKmono2is, 2yyyibCbKi 2060PU.

JIMHI'BOYKPAUHUCTHUKA B HAYYHOM HACJIEJIUU BEHI'EPCKUX
S3BIKOBEIOB (na matepunasne pabor I1I. bonkasna)

Eamzasera bapann
3akapnaTckuii BeHrepckuit uHCTUTYT uM. @epennia Pakomm 11
VYkpauna, r. beperoso, yi. Myxkatickas, 34
e-mail: barany.erzsebet75@gmail.com
ORCID: 0000-0001-8395-5475

Apnans0ept bapans
3akaprnarckuil BeHrepckuili uHcTuTyT uM. @epenna Paxonu II
VYkpauna, r. beperoso, yin. Myxkatickas, 34
e-mail: caroline@kmf.uz.ua
ORCID: 0000-0002-9950-5601

B cmamve npeocmasnenvt Oanmvie Ouocpaguu u HAYYHOU OesmenlbHOCMU BGeHeePCKO20
Gunonoea Illlanoopa boukana, oxapakmepuzoeano e2o 6K1AO 6 pazeumue VKPAUHCKO20

A3LIKOZHAHUSL U OUATIEKMOJIO2UU. ONPEeOesieHO e20 MeCmo 6 YKPAUHCKOU 5A3bIK06e04ecKou Hayke. B
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Hauie 8pems NPUHAHO, YMO CEOUMU HAYYHBLIMU UCCIed08anuimu Bonkano enec 60nbULON 6KIAO 6
pazeumue HAyKu 00 YKpAuHCKOM A3blKe, OUALEKMOL02UI0, 8 MOM YUcie U 2YYYIbCKYI0, d MAaKice
2YYYIbCKYIO YIMHO2PAPDUIO.

KuaroueBble ciaoBa: nuneeoykpaunucmuxa 6 Bewepuu, Illanoop Boukano, 3axapnamye,
VKPAUHCKUTL 3611, YKPAUHCKASL OUANEKMON02US, 2YYYIbCKUe 2080Dbl.

UKRAINIAN LANGUAGE STUDIES IN THE SCIENTIFIC HERITAGE OF HUNGARIAN
LINGUISTS (BASED ON THE WORKS BY SANDOR BONKALO)

Elyzaveta Baran
of Ferenc Rékdczi 11 Transcarpathian Hungarian College of Higher Education
Ukraine Berehovo Muzhajska street, 34
e-mail: barany.erzsebet75@gmail.com
ORCID: 0000-0001-8395-5475

Adalbert Baran
of Ferenc Rékdczi 11 Transcarpathian Hungarian College of Higher Education
Ukraine Berehovo Muzhajska street, 34
e-mail: caroline@kmf.uz.ua
ORCID: 0000-0002-9950-5601

Sdandor Bonkdlo made a significant contribution to the development of Ukrainian linguistics,
dialectology in particular. His versatile activity is highlighted in the dissertation by Attila Shalga,
the dialectological topics in the article by Ilelyzaveta Baran (2018: 9-18), the Hutsul dialectological
and ethnographic topics in the article by lelyzaveta Baran and Renata Romanyuk (2012: 324-329).

The aim of the article is to present facts about the biography and research activity of the
Hungarian philologist Sandor Bonkdlo, to characterize his contribution to the development of the
Ukrainian linguistic science, dialectology in particular, to determine his place in Ukrainian
linguistics.

Sdndor (Alexander) Bonkadlé (in Hungarian Bonkadlo Sandor) (pen name O. Rachivskij) was
born on January 22, 1880 in Rakhiv (historical Maramoroshchyna), which at that time was part of
the Austro-Hungarian Empire. He studied in the High School and Theological Seminary in
Uzhgorod. He continued his education at the Universities of Budapest, Leipzig and St. Petersburg.
In 1906 he graduated from the Latin, Germanic and Slavic department of the Péter Pdzmdny
University in Budapest. He was a student of famous Slavists — Oscdar Asboth, Alexander
Shakhmatov, Jan Baudouin de Courtenay. In 1919 the Department of Ruthenian Language and
Literature was established in the University of Budapest. Sandor Bonkdlo was appointed as a
lecturer at this department and remained in this position until 1924. After World War I, Sandor
Bonkdalo became the professor of the Department of Ukrainian Language and Literature. However,
it was a short-term appointment.

Sdandor Bonkdlo first of all investigated dialectology, ethnography, cultural studies of
modern Transcarpathia (former Subcarpathian Rus), history of the Ukrainian, Ruthenian and
Russian literature. The fate of Ukrainians and the Ukrainian language is repeatedly considered in
the works of Sandor Bonkdlo.

In 1910 Sdandor Bonkdlo’ dissertation “Descriptive Phonetics of Rakhiv Ruthenian (Little

Russian) dialect” was published. It had been written under supervision of the famous Hungarian
11
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Slavist Oscar Asboth (1852—1920). It was the first time that the phonetic system of Rakhiv Hutsul
dialect had been explored, the author provided a characterization of the phonetic features as well
as a map of settlements in which the Hutsul dialect functions and some data on the history of the
village of Rakhiv (now it is an urban settlement).

In the article “On the Issue of Russian (Great Russian) and Ruthenian (Little Russian or
Ukrainian) Literary Language” published in the journal Nyelvtudomdny (Linquistics), Sdndor
Bonkdlo proves the independence of the Ukrainian language, substantiating this claim with
differences in phonetics, vocabulary, morphology and syntax.

Sdndor Bonkdlo’s outstanding achievement is that he informed the Hungarian scientific
community of the status of the Ukrainian language as the one having the right to function as a
literary language of the Ukrainian people, and estimated its place among the other Slavic
languages.

Through his scientific investigations he made a great contribution to the development of the
science of Ukrainian language, dialectology, including Hutsul dialects, and through his research
findings he informed a wide range of Hungarian scholars about Ukrainians, their language,
history, ethnography, the history of Transcarpathian literature and culture.

Keywords: Ukrainian Language in Hungary, Sandor Bonkdlo, Transcarpathia, Ukrainian
Language, Ukrainian Dialects, Hutsul Dialects.

IMocranoBka mnpobaemu. Illangop bonkamo 3poOwB BaromMuii yHECOK y PO3BUTOK
yKpalHChKOI MOBO3HABYOI, 30KpeMa [iaJeKToJOoriuHoi Hayku. Moro pi3HOGIUHA JisUIBHICT
BHCBiTIIcHa B aucepTariii Atrinmm [lanru «Bonkald Sandor és a keleti szlavok» («I1lannop borkaio
1 cxigHi cioB’sHUY) [19], mianekTosnoriyna TemaTtnka B ctarti €. bapans [3, c. 9-18], rymynschka
JliaJIeKToJIOTiYHa Ta eTHorpadiuna Tematuka y crarti €. bapans ta P. Pomanrok [2, ¢. 324-329].

Mera i 3aBaaHHS cTATTi. Y CTAaTTi MaeEMO Ha MeTi MOJaTH BigoMocTi 3 Giorpadii Ta mpo
HAYKOBY JisUTbHICTH yropcbkoro ¢inmomnora Illannopa bonkarna, oxapakrepu3yBaTi HOro BHECOK Y
PO3BUTOK YKpaiHCHKOI MOBO3HABYOI HAayKH, 30KpeMa MAiaJIeKTOJIOTiYHOI, YKpalHChKOI-yrOpChKUX
MIXKMOBHUX KOHTAKTIiB, BU3HAUUTH MOT0 MiClle B YKpaiHChKili MOBO3HABYIH HayIli.

[Tanmop (Onekcannp) boukano (yropcekoro Bonkélé Sandor) (nceBmonim O. PaxiBchkuii)
HapoauBcsi 22 ciung 1880 poky B PaxoBi (ictropmuna MapamopoinuHa), SIKHii TOJi BXOIUB JIO
cKiaxy ABCTpo-YTropcbkoi MOHapXii, mpo Oiorpadito i AisuibHICTH nuB. [5, c.338]. HaBuaBcs B
YKropochKiii TiMHa3ii Ta AYXOBHIM ceMiHapii, OCKUIbKA B 0ararboX IpeKO-KaTOJUIBKHUX CIM’ X
npuiiHATO OYyIIO BiJaBaTW CTApIIOTO CHHA B CBAIICHHUKU. BiaTak TpoJOBKHB HAaBYAHHS B
bynanemrcrkomy, Jlelinmumspkomy Ta Cankt-lleTtepOyp3pkoMy yHiBepcuTerax. ¥ 1906 pori
3aKiHYMB JIATUHCHKE, HIMEIbKE 1 CJIOB’STHChKE BUIIICHHS byJIanemrTchbKoro yHIBEpCHTETY
iMm. [lerepa Ilazmans. Bin OyB yunem Bimomux ciaBicTiB — Ockapa Amborta, Onekcanapa
[ITaxmatoBa, fna bogyena ne Kyprene. I3 1905 nmo 1916 poky mpaitoBaB MIKIIBHAM yUUTENEM Y
piznux mictax Yropmunu (Ceren, Jlbonapor, 3anaerepcer).

VY 1919 poui B bynanemrcbkoMy yHIBEpCHTETI CTBOPEHO Kadeapy pyTEHCbKOI MOBH Ta
miteparypu. [llannop bonkanmo OyB nmpu3HadYeHHd BUKIaAa4deM ITi€l Kapeapu i 3aJIdmmaBcs Ha IIii
nocazi 10 1924 poky. Mix 1924—1930 pokamMu aKTHBHO 3aiiMaBCsl EPEKIIAAbKO0 IisUIBHICTIO .
ITicas [pyroi ceitoBoi Biitam [1larmop borkaiio craB mpodecopom Kadeapu yKpaiHCEKOI MOBH Ta

! Bibmiorpagiro nepexianip (31e01IbIIOTO MEpPEeKIaan KIACHKIB pOCiiChKOT JiTepaTypu) yMmimeHo y cratTi 3. KoBaua
[14, c. 101].
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niteparypu. OnHaK 1€ MPU3HAYCHHS BUSIBHJIOCS HETPUBAINAM (TIPO NMPUYMHH 3TaAyeThCS B CTATTi
B. Jle6oBuu [18, c. 156—161]). OkpiM IUKIy AUCHUIUIIH YKpaiHCBKOI Ta PyTEHCHKOI (iloorii,
bonkano BukiagaB icTopito pociichKOi TiTepaTypu Ta pociiicbkuii pompkiop [16, c. 50-53].

Artina Illanra, nocmigamk pisuteHOCTI Illanmopa bonkana, Harosomye, Imo MiX JBOMa
CBITOBUMH BiffHaMH BiH OyB €JMHHM JOCJITHHKOM YKpPAiHCHKOi Ta POCIHCBKOI JIiTepaTypu B
YropmmHi, 30KpemMa # 3akapmarcbkoi. Atrima Illanra BimgHAWIOB JOKYMEHT BiJ 6 JIFOTOTO
1946 poky, y siskomy BoHKalio MOBITOMIISIB TIPO CBOI HAyKOBI TUTaHM, 30KpeMa, Take: 1) BUSBUTH
TYHIApU3MHU B TIHCEMHUX TaM’SITKaX, TBOPaX XyJIOXHBOI JITEpaTypH, a TaKOXK y 3aKaplnaTChKuX,
FaJMIbKUX Ta OYKOBHHCHKHX TOBOpax (poOoTa Maibke 3akiHUeHa); 2) HalUcaTH 1CTOPIIO
YKpaiHChKOT JliTepaTypu (OUIBIIICTh MaTepialy Bxke 310paHo, a icTopisl 3aKaprnaTchKoi yKpaiHChKOL
JmiTepatypu i KylnbTypu Bxke Oyna Hammcana HuM y 1935 pomi); 3)y HamionamsHomy my3ei
Yropmmman 30epiraeThess O0m3bko 20 IMEPKOBHUX CIYKEOHHKIB, IOBYaHb TOINO, HAIMCAHUX
IIEPKOBHOCJIOB’THCHKOIO MOBOIO. Y TIMX KHHUTAX € Oe3JIid 3aluciB 3aKaplnaTChKAM YKpaTHCHKAM
roBopoM. boHKao MaB Ha MeTi MpoaHaATI3yBaTH IIi MaTepiaal MO0 IXHBOI MOBHOI crenupiku i
MTOMICTHTH Pe3yJIbTaTH CBOIX JIOCHIIKeHb Y ClIaBICTHYHUX XypHanax [20, c. 132].

3. KoBau 3i6paB 6i6miorpadito mpamnpk boHkana, siki TOIUIMB HA Taki PO3ALIN: OJHOOCIOHI
BUJIAHHS, JIITEPATypO3HABCTBO, MOBO3HABCTBO, MEPEKIaI03HABCTBO, JiTeparypa mpo I11. borkara
[17, c. 92—-102]. MoBo3HaBui Tpari HapaxoBYIOTh 19 mo3uiliil, cepea IKUX y AECATHOX MOPYIIEHO
MUTaHHS YKPaTHCHKOT MOBH, JIAIEKTOJIOTIT Ta icTopii yKpaiHCHhKOT MOBH.

[[Tarmop bBoHkaso BHWBYAB HacaMIlepea MiaJIeKTOJIOTiO, eTHOrpadiro, KyIbTYpOJIOTito
cydacHoro 3akapnaTTs (konuniaboi IlimkapnaTtcekoi Pyci), icTopito yKpaiHCBKOI, pyTEHCHKOI Ta
pociiicekoi mitepatyp. B Enmukionenii «Ykpainceka MoBay [6, c¢.56] caymHO BKa3aHO:
«BboHKam0 — yropchkuii 1 yKpaiHChKUH (D1JIOJIOr-CIIaBICT, JTiTepaTypo3HaBellh, mepekiaaaqdy. [parri 3
YKPaiHCHKOTO MOBO3HABCTBA MHACAB MIEPEBAKHO YTOPCHKOK MOBOIO (OCh JiesKi 3 HuX: [12, c. 42—45;
13, c.219-222; 15, c. 81-110] pigko — Himerpkoro” [10, c. 464-475]. ABTOp YaCTKOBO TOPKAETHCS
NUTaHHS TPO OCOOJMBOCTI 3aKapHaTChKUX YKPAlHCBKMX TOBOPIB Ta 3aKapHaTChbKUX IMHCEMHUX
mam’siToKk X VI-XVIII cromite y cBoilt mparti A kdrpdtalji rutén irodalom és miivelddés (Ilinkapmarcbka
pyTeHchKa Jtiteparypa 1 Kyiabrypa) (Ileu, 1935). Inmmi mpari boHkanma 3raayroTbess B SHIMKIOMETIT
«YkpaiHcbka MOBay [6, c. 56].

Jlonst ykpaiHIiB Ta YKpaiHChKOI MOBU HE pa3 po3risigaeTscss B jociipkeHHsx [lannopa
bonkana. 3okpema, y mparii «A szlavok» (Cio’sHn) [9] 3a3HaueHo Miclis MPOKUBAHHS YKPAiHIIIB,
yKa3aHo iXHI0 yucenbHicTh Y Pocii, ['anuuuni, BykoBuHi Ta YropiuHi, BipoCHOBiJaHHS, HAPOIHY
OCBITY, CAMOCTIMHICTh YKpPaiHCHhKOI MOBH IOPIBHSHO 3 POCIHCHKOIO, TYT iJIETHCS MPO 3a00poHU i
YTHCKH YKpaiHChKOI MOBH 3 00Ky Pocii. ABTOp 3rajye i THX pyTeHiB, sKi IPOKUBAIOTH HA TEPHUTOPIT
KojuimHiX ~ Mapamopocbkoro, bepe3pkoro, YrodaHChKOro, YHICBKOTO, 3eMILICHCHKOTO,
[Tapomcrkoro Ta CenemcbKkoro KomitaTiB Yropiua# [9, ¢. 67-79].

[ToGyT rynyniB, ixHil roBip NMOCTiiiHO nepedyBanu B KOJII HAyKOBUX 3allikaBieHb [llannopa
bonxkana. Cam BiH HapoJMBCs 1 BUpIC Y T'yIlyJIbCbKOMY OTOYEHHi, OyB 0013HaHMH 13 TpaJUlisIMU Ta
3BUYasIMM cBOiX KpasH. Ilicns mepecenenns no bynanemra HeonHopa3zoBo OyBaB y pilHOMY Kpai,

? Crarma «Beitrdge zur ukrainischen Wortforschung” [[lani no nmociimkeHHs yKpaiHChKOI JIEKCMKM]| BUMIILIA JIPYKOM Y
xypnani Archiv fur Slavische Philologie. Bona Oyna Haropomkena npemieto Jlefinuircekoro ynisepcurety [17, c. 98]. Sk
pesynbTat, y 1913 poui Ha 3anporuenHs [letepOyp3bkoro yHiBepcurery moixaB no Pocii, ne mpoBiB oaun pik. [lig yac
nepeOyBanHs B [TeTepOyp3i ciyxaB nekuii bogyena ne Kyprene, A. 1llaxmarosa, C. O. Benreposa, H. H. SIctpe6oBa.
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CIUIKYBaBCs 13 3eMJIsIKaMU. I3 pe3ysbTaraMu CBOIX PO3BIJIOK 3HAHOMUB HAYKOBIIIB, YBaXKAIOUH IIIO
CIpaBy MOTPIOHOIO.

VY 1910 pomi Bmiimna apykom nuceprtartis [lannopa boukana A rahdi kisorosz nyelvjards
leiro hangtana (OmnmcoBa (QoHETHKAa paxiBChKOTO MaJOpychKoro roBopy) [8], Hamumcana mix
KEepIBHHIITBOM BiJIOMOTo yropchkoro ciaBicta Ockapa Ambota (1852—1920). Penensiro Ha IIto
po6oty Ockap AmOOT MOMICTUB y penaroBaHoMy HUM XypHasi Nyelvtudomany [7, c. 224-240].
JlocmiHuibKa Mpans HamucaHa YrOpChbKOIO MOBOIO, CKJIQNAEThes 31 BCTYIY TiJl HA3BOIO
«Manopycbka MoBa B YropmuHi» 1 Takux po3auniB: «PaxiB Ta Horo Kpail (3arajibHa
XapaKTepUCTHKa TOBOPY)»; «DOoHETHKa paXiBCbKOr0 MaJOpyChKOTo TOBOPY (BOKAJi3M, acCUMIJIAIIS
TOJIOCHUX, BWIIQJIaHHS TOJIOCHUX, BCTaBHI ToJocHi)»; «KoHCOHAaHTU3M (3aTHBOSI3UKOBI, 3yOHI,
nabiaibHI, COHOpHI, HOCOBi, adpuKaTH, (PHUKATHBHI, ACUMIIAMISA, JUCHMUIAIIS, BUIATaHHS
MPUTOJIOCHUX)»;  «CKOpOYEHHS, TOPIBHSAHHSA TaJAIBKO-OYKOBHHCHKOTO Ta  PaxiBCHKOTO
TYI[YJIBCHKOTO TOBOPY».

Y BCTym JHHTBICT HAroJiomrye, IO YyKpaiHChKa MoOBa (pyTEHChKa — 3a TOJIITHBOIO
TEPMiHOJIOTI€10, Y)KUBAHOIO aBTOPOM), SIKOIO PO3MOBJISIIOTh Ha bykoBuHi, y ["anuuuHi i B miBHIUHO-
CXiJIHIM YacTHHI YTOPIIMHM, MaJIOJOCIi)KEeHa, HE3BaXKAlouu Ha Te, IO «IIsI MOBa BXKe He terra
incognita g MoBo3HaBLiB» [8, c.4]. TyT mepepaxoBaHO OUIBIIICTh HAYKOBHX Ipalb, Yy SKHUX
nopyuieHi npobieMu pyTeHchbKoi MoBH. OJHAK Xo4yeMO 3ayBaXKuTH, IO BoHKano He 3ragaB
«Pycpko-manspckuii crmoBapb» Jlacmo Yomes, y TepeIMOBi SKOTO YKJIanad IOJa€ JETaIbHY
XapaKTePUCTUKY PYTCHCHKOT MOBH, OITUCYE i1 0COOIUBOCTI B 3iCTaBIIEHHI 31 CTAPOCIIOB’ THCHKOKO Ta
pociiicbkoro, aHammi3ye ocobOauBocTi i Mopdororii [22, ¢. VIII-XLVI]. Borkaio ciymHo 3ayBaxye,
MO0 B PaxiBCHKOMY TOBOpPi O€3)1iY IHIMOMOBHUX €JIEMEHTIB, 30KpeMa 3alo3WYeHHs 3 IOJIbCHKOI,
PYMYHCBKOI, Ti3Hile 3 HIMEIBKOI Ta yropchkoi MOB (ITOJA€ETHCS KiIbKa TeMaTWYHUX Tpym) [8,
c. 11-12]. TamomoBHU# BIUIMB HPOCTEXYEThCs 1 Ha piBHI (OHETHKU Ta cHHTakcucy [8, c. 6]. 3a
IpUITYIIEeHHSIM aBTopa, y X VI cTomiTri Teputopist PaxoBa Oyna me He 3acenena. Cami ryiyniu mnpo
CBOE MUHYJIE HiYOrO He 3Hamu: «Ta mpuiImoB aifo /eck i3 OUTaHTiB, aje 0i3iBHO HIUO HE 3HAIO», —
TaK BUCJIOBJIOBajKCS BOHU [8, c. 7]. Ha mio TepuTtopito mouanu npuOyBaTH JIIOAU JIUIIE B KiHIII
XVII — na moyarky XVIII cromitts i3 cycimuboi ['anuunnan (mi3HilIe MOCENICHO HIMIIIB, MOJSKIB,
eBpeiB Ta yropuiB). CeOe MicleBi HAa3MBalOTh PYCHAKaMHU, a CyCIOM IX KIMYYTh TIYIyJaMH.
CHiTKyIOTBCS CBOEPITHOIO TOBIPKOIO, SIKA YTBOPIOE 3aKPUTY CHUCTEMY, OJHAK OUIBIICThH 13 HHUX
3HAIOTh TAKOX HIMEIBKY Ta yropcbky MoBH. 3ayBakeHHs [llannopa bonkaia moao npuctocyBanHs
IHIIIOMOBHUX CJIiB JJOCHTh OJIHOOIYHE: «IHIIIOMOBHI CJIOBa aJalTyIOTHCS 3a JIOTIOMOTOIO cydikca -Kka
ta -ux» [8, c. 12]. Jlyig miarBeppKeHHS 1I-OTO HABOUTH JCKIIbKA MIPUKIIAJIIB: me2epKad “BaHTaKHHMA
notsr’ < yr. tehervonat, ewsmnux *0e3pykaBka’ < HiM. Weste [8, c. 12—13]. BoHKao 3ayBakuB, 110
TYILYJIH TOBTUH 4ac OyJM HENMCEMHHUMH, OTXKE, Yepe3 BIJICYTHICTh MUCEMHHUX ITaM’ SITOK, iICTOPHYHE
MOPIBHSIHHS IXHBOI MOBH MPOBECTH HEMOXKIUBO. ¥ poOOTi MOJAaHO TaKOXK KapTy MOCENEHb, Y SIKUX
noOyTye TyIyJIbChbKU TOBIp.

Jpyruii po3ail nIpucBsiYeHUM onucy (pOHETHUKH PaxXiBCHKOTO TYIYJIBCHKOTO TOBOPY. ABTOp
3ayBakye, L0 B JOCIIDKYBAaHOMY HHMM TOBOpI HalyacTillle BXKHMBA€TbCS TOJIOCHUHM I, Jpyruit
HaWOUTBIN Y)XKWBAHWK y (1), Mi3HIIIE CIOJU BITHOCUTH TaKOX ToyiocHUi € [8, c. 15—17]. Penensent
Ockap Amo0O0T yBa)kae Iie MPUITYIEHHS CYMHIBHAM, OO HaBITh y Kas3lli, 3anmucaHiii boHkaioMm, BiH
IiJIpaxyBaB, 10 HaWdJaCTIIIe BXKUBAEThCS TojocHui a (305 pasiB), a rosiocHwmii i TUbku 100 pasis.
OpHak 3a3Ha4yae, MO0 HA OCHOBI OJHIET Ka3KW CyAWTH He Bapto [7, c.226-227]. 3rigHo 3i
crocTepexeHHsIMU boHkasa, y MOBJIEHHI HEOCBIUeHUX KUTeNiB PaxoBa, siki HIKOJIM He OyBaid 3a
MeXaMH PIAHOTO Kparo, MIiCHs majaTalbHUX Ha MICIll TOJIOCHOTO d BXKUBA€ETHCS TOJIOCHUM €. findZé
yapka’, kuchné ‘xyxus’, [6§¢ *noma’ [8, c. 16]. [IpaBuna HaronoImeHHs B 1ii TOBIPIl Taki XK, SIK B
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YKpalHCBKili MOBI 3arajioM, OJHaK 4acTO MPOCTEXYEThCS BILIMB YIOPCHKOTO HAroJIOUTyBaHHsS (Ha
HepuIoMy CKIaji), Hamp., béfel *Hakas’, HiM. Befehl. Y minpozaini «Boxkanizmy [8, c. 18-35] aBTop
HaBiB MPUKJIAIU JaBHBOI peduiekcarii (j)i < €. JIoCmiHUK JTOBOAMTEH, IO B TYIYJIBCHKHX TOBOPaX
BapTO PO3PI3HATH TPH THIH TOJOCHOTO e. 1) «3BHUaiiHWii»; 2)y MO3WIil OIS HanxataibHOTO
3aBXKIU OUTBIN 3aKPUTHMA, HIXK B 1HIIMX TO3MINIAX (OHAK PI3HUIN B Mepeaadi 3BHYAHOTO 1 OiIbII
3aKpPHTOTO He pOOUTH); 3) 8«IykKe 3aKpUTHH e», KU IMO3HA4Ya€ JITEPOrO ¢, TOJIOCHHWHA y (M),
BXKUBAETHCS HA MICIT JaBHIX y Ta i. Y miapo3ain «Koncorantusmy [8, ¢. 36—46] aBTop 3ayBaxye,
o TyT HebaraTo BiIXWIEHb BiJl ()OHETHYHUX HOPM yKpaiHcbkoi moBu [8, c.37]. LlikaBum €
3ayBakeHHSI BoHKasa, 10 B TYIYJIbCHKOMY TOBOpi iCHY€ Oarato CKOpo4yeHHX (opM, HAIpUKIa:
moZ 3aMicTb moZes, chdc¢ 3amicTb chdceS. Y KIMYHOMY BiJIMIHKY B)KHBA€THCS IEPEBAKHO
CKOpOUeHHsI: brd 3aMicTh brdte; chlé 3amicTh chldpe; Yvd 3amicth Yvdne; Pe 3amicTth Petre. Yacte
BUKOPUCTaHHS CKOpPOYeHHX (OpM 3BepTaHb bOHKAIO TOSCHIOE TPHYMHOIO —BiIAICHOTO
MIPOXKUBAHHS TYIYJiB OJHE BiJI OJHOTO, a IiJ Yac CHiJIKYBaHHS OKpHKaMH Ha JaJleKy BiJICTAHb
YyTHO JIMIIE YacTUHY clioBa [8, ¢. 46]. ABTOp poOHTH CripoOy 3iCTaBUTH TaMIIEKO-OYKOBHHCHKHH i
paxiBChbKHH TOBOPH, OCh JEsIKi 3 HUX: Y PaXiBCbKOMY T'OBOPIi CIIOJYUYCHHIO ¢¢ BIIIOBIAE TATUITHKO-
OYKOBHHCEKE ¢a: molodyéé — molodyca; y TanuibKo-0yKOBUHCHKOMY TOBOPI JEKOJIU 3aMiHIOIOThH
3BYK § Ha 3BYK (. SeSa Zinkd 1 ¢a Zinka, a B PaxoBi 3aBXKIU KaxXyTh seSé Zinkd;, y paxiBCbKOMY
TOBOPIi TOJIOCHUH e Y HATOJIOIIIEHOMY 1 HEHAroJIOMEHOMY CKJIa/Ii HiKOJIM He 3MIHUTHCS Ha TOJOCHUMN
a, 9K 11e OyBae B rajuibKo-OyKOBUHCHKOMY TOBODi, HAMp., do cdrkvy ~ do cérkvy, mané ~ mené.
ABTOp 3ayBaxkye, IO HAHOUIBINA PI3HUIIS MPOCTEXKYETHCS HA PiBHI JIekcukd. Ha ocTaHHIX TBOX
CTOpIHKAaX TOJAIOTHCSA TYIYJIbCHKI TICHI Ta MajieHbKe OTOBiJaHHSA (TeX Yy 3amuci CTOPIYHOI
JTABHWHM).

Jucepraris Illanmopa BoHkama BUKOHaHa Ha BHCOKOMY HAyKOBOMY pIiBHI CBOTO dYacy
(TokazoM IOTO € TIO3WTHBHA PereH3is BU3HauHoro ciaricta Ockapa AmoboTta) [7, c. 224-240]. ¥
poboTi  Bmepmie  JOCHIKEHO (QOHETHYHY CHCTEMY paXiBChKOi  TYIYJIBCBKOI  T'OBIpKH,
0XapaKkTepU30BaHO (GOHETHUYHI OCOOIMBOCTI, MPEICTABICHO KapTy MOCEIEeHb, y SKUX TOOYTye
T'YILyJIbCHKHIA TOBIp, TIOJIAHO JIaHi 3 icTopii cena PaxiB (HUHI ceHIe MiCHKOTO THITY).

Y crarti «Az orosz és a rutén irodalmi nyelv kérdéséhez» (Jlo muraHHS pychbKOi
(BeIMKOPYCHKOi) Ta PyTEHCHKOI (MaJIOpPyChKoi abo yKpalHCHKOI) JIiTepaTypHOI MOBH), BMIIIIEHOI B
KypHaii Yropebkoi akaznemii Hayk «Nyelvtudomany» Illannop bonkano goBoauTh caMOCTiiHICT
YKpaiHCBKOI MOBH, apryMEHTYIOUM L€ TBEPKEHHs pO30DKHOCTIMH Yy (OHETHIll, JIeKCHII],
Mopdororii Ta cunTakcuci [15, c. 87-110]. I3 yacy mosiBu «Pycbko-Magspckoro cioBaps» Jlacmo
Yomess MuHYJIO Ha Toji moHad 30 pokiB. BoHKaI0 po3MHPUB BiIOMOCTI CBOTO IOIEPEIHUKA IIPO
0COOJIMBOCTI YKpalHCHKOI MOBH B 3iCTaBJICHHI 3 BEJIMKOPYCHKOIO, BIIKHJIAIOUN XHOHY AYMKY THX
MOBO3HAaBIIIB, SIKI BBaXaJIH, [0 MAJIOPYChKa MOBa € JiaJJeKTOM BeJIMKOPYChKoi [15, c. 87-88]. [l
ITBEPKSHHS CBO€ET TIO3HIIT HABOJUTH Oe3JIid apryMeHTIB: MO/IaB Pe3yIbTaTH ICTOPHYHUX 3MiH Y
nporeci GopMyBaHHS YKpaiHCHKOI MOBH, BIIMIHHUX BiJI POCICHKOI; HAarojJoCHUB Ha OCOOIUBOCTSIX
dboneTnuHO1, MOPQOIOTIYHOT Ta CHHTAKCUYHOI CUCTEM aHaJi30BaHOI MOBH; HaBiB MPHUKJIAIU CIIB,
HE CXOXKHUX Yy JBOX MoBax (IONpaBja, YrOpChbKUil uYWTay BiJIMIHHOCTEH He OayMTh, TOMY IO
IPUKIIAJAM TOJaHO YTOpChbKOIO 0€3 BKa3iBKM Ha YKpaiHCBKMH Ta pociiicbkuil BinmoBinHUKH) [15,
c. 104—-107]. Vkpaincbka MOBa, 3a TIIyMadeHHsM boHKana, € HapoJHOI MOBOIO yKpaiHiiB. [Ipo
OKPEMIIITHICTh YKpaiHChKOI MOBH CBITYUTH 1 ToW (hakT, mo Hero mepekianeHo Cesare [Imcbmo
(ITepecomranmnbke €Banrenie 1556—1561 p.), Haromomrye Ha BaXJIUBOCTI JisSUTBHOCTI I[BaHa
KotmsipeBcbkoro i Tapaca IlleBueHka B acmekTi CTAHOBJICHHS JiTepaTypHOi MOBH. BojHouac
3ayBaxye: «Pocilicbkuil ypsii poOOHTH yce MOKIIUBE ISl TOTO, 0O CBIT 3HAB MPO ICHYBAaHHS JIMIIIE
pOCiiicbKOro Hapoay Ta HOro MOBH, ICHYBaHHS K PYTEHCHKOIO HApOJy Ta HOr0 MOBH BOHH
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3amoBuytoTh» [15, ¢. 107]. bonkano akuentye Ha 3aciyrax C. Cmanb-Croubkoro ta @. ['aptHepa
(Smal-Stockij Ruthenische Grammatik, 1913) [21] y cTBOpeHHI TpaMaTHKH YKpaiHCHKOI MOBH,
yKa3ye Ha XHOHICTh JTyMOK aBTOPIB Y TPaKTyBaHHI ITOXO/DKEHHS YKpaiHCHKOI MOBH. ABTOpP CTAaTTi
JIOBOJIUTH, SIK YKpaiHChKa MOBa pO3BHBaJlacsi OKpeMo Bij pociiicekoi [15, c¢. 100-102],
HaroJIOIIyIOUd Ha TOMY, IO «PYTeHH He HaJlexaTh JI0 Pociiickkoi iMmepii, BOHU He mepeOyBaroTh
Mij] TOJITUYHUAM, KYJbTYPHHM Ta €KOHOMIYHMM BIUTMBOM MOCKBH, TOMY i pyTeHChKa MOBa He
MOTJla 3a3HaTd BIUIMBY MOCKOBCHKOT MmoBm» [15, c. 102]. PyreHcpka mniTeparypa depes
HECTIPUSTIIUBI MOJIITHYHI YNHHUKH (3a00pOHHU, YTUCKH) HE Majia 3MOTH JIOCSITHYTH BHCOKOTO PiBHS
[15, c. 103—104]. Ognak BoHa po3kBiTae B ['anmuunni 3aBasiku AisutbHOCTI FOpis @enpkoBuua, [Bana
®panka, Onpru Ko6misHCbKOT.

Crarero «Ruténeink irdsreformja» (Pedopmu mucema Hammx pyteniB) [11, c. 333-346;
404-412] III. borkano pearye Ha YyKa3 €MHCKOMNA TMPSIMIIBCHKOI PHUMO-KATOJUIIBKOI IEPKBH
rpenpkoro oOpsiay goktopa ImrBama Hoaka Bim 29 BepecHss 1915 poky mpo 3ampoBaKEHHS
JATWHWIN Y HABYAJIbHY CHCTEMYy pigHO0 MoBoro pyTeHiB. III. BoHkamo mwmme mpo icTopiro
KUPWJINII 1 JIATUHUIT, SIKi JIe)KaTh B OCHOBI a0E€TOK CJIOB’THCHKHUX MOB. BiH o3HailoMITIOE YnTaua 3
YrOPCHKUMHU pPyTEHAMH, SIKi BUKOPHCTOBYIOTh KHPUJIMYHE MHUCHMO. ABTOp 3a3HAuae, M0 PYTCHU
BHACJIIJIOK MOJITUYHUX 3B’ SI3KIB Ta reorpagiqHoro po3TairyBaHHs nepeOyBaid B TICHUX KOHTaKTax
13 MpeJICTAaBHUKAMU 3aXiHO1 IUBLTi3allii, 0 1 BILIMHYJIO HA IXHIO KYJIBTYPY, OJIHAK BOHU 30eperin
cBoi Tpammmii [11, c¢.333-335]. HeaprymenToBaHoto € aymka boHKaiia, KOJW BiH HiATPHUMYE
HamaranHs enuckona I. HoBaka. IIpore 3 mo3wmiii icTopii, eTHorpadii Ta 0coOIMBOCTEH TOBIpKH
PYTEHIB CTaTTS MiCTHTB ITiKaBy iH()OpMAIIifo.

3 HapOJIHOMOETHYHOT TBOpUYOCTI bBoHKamo 3i0paB KOpIyC YrOpChbKUX —3allO3WYeHHX
JIEKCUYHUX €JIEMEHTIB, kWil HapaxoBye Omm3pko 370 ommuuib [11, c.342-343]. Binbimicts
3aMo3uYUeHb HAJICXKATh JIO TAKMX TEMATUYHHUX IPYIL: PeUi Ta MPEIMETH MOBCSIKICHHOTO YXXHUTKY (70
IpUKIay, arsov ‘3actyn’, bisalma ‘aiiBa’, bilcsiv ‘xomucka’, cipov ‘Gyika’, csipka ‘MepexuBo’,
dugov ‘Kopok’, esernyivka ‘mapacons’, fejsza ‘Tonop’, fogas ‘Bimanka’, jandik ‘monapyHox’, galyir
‘KoMip’, kancsov ‘Tneduk’, kapcsa ‘Kproyok, 3acTiOka’, kosar ‘xop3una’, ldbos ‘ckoBopojia, HU3bKa
KacTpyis’, nadragi ‘mrtanu’, paplan ‘xoBapa’, portik ‘ToBap’, rojti ‘Gaxpoma’, szivor ‘curapa’,
tanyir ‘Tapinika’ Ta 1H.); aIMIHICTPAaTHBHO-NIONITUYHA JeKcuka (birtok ‘BomoninHs’, birov
‘crapocta’, elnik ‘romoBa’, fivmik ‘HadanbHUK, KepIBHUK , fiskalis ‘ka3HauelchKuii’, fevispan
‘rybepHatop KoMitary’, hivatal ‘ynpaBniHHS', irnok ‘mucap’, jarasbirov ‘crapocta OKpyry’,
kincstar ‘ka3Ha4ecTBO’, kisbirov ‘mijuterimii CTapocTH cena’, kormanyos ‘HamicHHK' , kdzigazgatas
‘anMiHICTpaIlis’, render ‘TOMIENHCHKHN’, fist, tistviselov ‘CIry>)kOOBeIn’, (orvinyszik ‘TpuOyHaT,
varmegye ‘KOMITatr’, vigrehajtov ‘ek3ekytop’, valasztman ‘koMmiTeT’), Ha3BH mpodeciii Ta posy
3aHATh (asztalos ‘cronsp’, borbily ‘mepykap’, cukrasz ‘xommurtep’, Kertisz ‘camiBauk’, kondas
‘CBUHAp’, mestersig ‘pemecio’, miszaros ‘M SCHUK , napszamos ‘TIOJEHHUK , postamester
‘momtap’, vadasz ‘muciuBens’, zsellér ‘Haiimut’). [Ipu momaHHi JIeKCHYHUX TyHIapu3MiB Opakye
MOKJIMKaHb HAa KOHKPETHI JuKepena (X04 aBTOp 3a3Hadyae, IO BUIHUCAB iX i3 HAPOIHOIOETHYHHX
30ipok [11, c. 344] 6e3 BkaziBKHM Ha reorpadiro MOMMUPEHHS IUX ciB. BoHKano TBepAuTh, 1110 BOHU
moOyTyIOTh Ha BCI TepHTOpii YropchbkuxX pyTeHiB. OjHaK, IMPOJOBXKYE BiH, € CIIOBa, SKi
TPAIUIAIOTHCS B TOBIpKAaX TAIUIIPKAX Ta OYKOBHHCHKHX PYTCHIB, JIO NMPUKIAAY: antalag ‘Godka’,
bagov ‘TIOTIOH’, banovaty ‘cymyBatu’, duhan ‘TIOTIOH’, gazda ‘rocrionap’, huszar ‘BIHCHKOBHUH 3
YaCTWH JIETKOI KiIHHOTH, 1[0 HOCHB ()OPMY Ha YTOPCHKHI 3pa30K; BH]I TAHIIIO; AUTSIYA Ipa’, choszen
‘KOpHCTH’, chotar ‘Mexa, KOpIOH', kantar ‘By3nedka’, keltovati ‘Butpauvatu’, leginy ‘mapyOox’,
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magyar ‘yropeib, yropchbkuii’, marha ‘xyno0a’, pohar ‘dapka’, bantovati ‘obpaxaru, Outh’, beteg
‘xBopuii’, birovaty ‘mortu’, hir ‘Bictka’, kalap ‘xanemox’, kocsija ‘kapera’, szeginy ‘OimHMIA,
szerencsa ‘macTsa’, valov ‘mpunatamii’, valosnoj ‘pogom 3’, varos ‘Mmicto’ Ta iH. YacTmHa
HaBeJICHUX JIIaJIeKTH3MiB TOOYTy€e Yy MOBJICHHI MEIIKAHIIIB TajiyaH, 30KpeMa y MOBi XYI0XXHBOT
miteparypu [1, ¢. 37-51]. YBaxkaemo, mo B MaitOyTHROMY OYJ10 O JOIUIBEHO TepeBipUTH Teorpadiro
MOIIMPEHHS MT0TaHuX BOHKAIOM T'yHTapu3MiB.

Jlpyra gacTwHa CTaTTi TMPHCBSYEeHA PO3rsyLy nmuceMHuX mam saTok XVII-XVIII cromiTTs,
HalMCaHWX HAapOJHOK MOBOKO, SIKMX aBTOP BHCOKO IiHYe. BiH pi3Ko KpUTHKYBaB mepexia 0
PYCOQIIBINNUHN, 10, CBOEI YEPror, MPH3BEJIO J0 MOBHOI MiIlIaHWHU (CyMill POCIHCHKOI Ta
IIEPKOBHOCJIOB  THCHKOI MOB). PyTeHChbKa iHTeNireHIisi BUXOBYBaJIacs IiJl BIUIMBOM pYyco]iIbChKOT
opi€HTallii, HaByayjacsi 3 POCIHCHBKOMOBHMX MiJIpydHuKiB. OJHaK pOCIHCHKY MOBY BOHa He
posymina. boHKano 3akiMKkae BUBYATH HAPOIHOMOCTHYHI 30ipKH, MUCATH JUISI HAPOIY HAPOIHOIO
MoBorO [11, ¢.346]. Y crarti npeacTaBieHO HAIMMCAHWN JIATHHCBKUMH JITepaMH 3TiJHO i3
MpaBWJIaMH yTOpChKoi opdorpadii TOro dvacy ypHUBOK ypOapiaabHOr0 KHPHUIHYHOTO 3alliCcy
1772 poxy, sikmii, Ha AyMKy BoHKama, € 0coONMMBO IIHHUM JJIT MOBO3HABIIIB. 3a3HA4€HO, IO B
YropchbkoMy JepKaBHOMY apxiBi Ta 3akaprnarcbkoMy 00JIACHOMY apXiBi 30epiraeTbcs YUMAalio
noaiOHuX muceMHuX mam aTok. [lizuimi mocmimkenus JI. Jlexxe mpucBsueHi BUBUEHHIO MOBH ITUX
MUCEMHUX T1aM’SITOK [4].

Orxe, III. boHKaO TpPUBEpPHYB YyBary HAyKOBIIB JO BHUBYECHHS MOBH KHPHUJIAYHUAX
MUCEMHUX TIaM SITOK, 3aKJIaB OCHOBY JIJIs BHUBYEHHS YTOPCHKUX JIEKCHYHHUX 3aMO3WUYCHb B
YKpaTHCBKUX TOBipKax.

BucHOBKHIOCTITUKEHHS Ta MEPCNEKTHBH NMOJAJBIINX HAYKOBHX PO3BIIOK. 3aciyroro
[Mlanmopa Bonkana € Te, moO came BiH CBOTO Hacy iH(GpOpMyBaB yropchbKy HAyKOBY TPOMaIy PO
CTaTyC YKpaiHChKOT MOBH SIK TaKoi, IO Mae MpaBO (PYHKIIIOHYBATH B POJIi JITEpaTypHOI MOBH
YKpaiHCBKOTO HapoJy, HAJIEKHO OLIHUB il MicIle cepel iHIIMUX CIOB SHCBKUX MOB. CBOIMH
HAYKOBHMH DPO3BiJIKaMH 3pOOWB HEaOMSKWA YHECOK Y PO3BHTOK HAyKH MpPO YKpPaiHCBKY MOBY,
JIIaJIeKTOJIOTII0, YKPATHCHKO-YTOPCHhKI MI)KMOBHI KOHTAKTH, pe3yJIbTaTaMu JOCIKeHb iHpOopMyBaB
IAPOKE KOJIO YTOPCHKUX HAYKOBIIIB PO YKpPAiHINB, IXHIO MOBY, iCTOpito, eTHOrpadiro, icTopiro
3aKapnarchkoi JiTepaTypu Ta KynbTypu. HaykoBa cnanmmua Ilannopa bonkana 3aciyroBye
HOJIAJIBIINX JTOCTIIKEHb.
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